
Nadeln stecken und Doppelmasche / Inserting pins and double stitch / Comment insérer 

les aiguilles à nourrice et comment faire la double maille 

Deborah9 hat mir eine super Fotoserie zur Verfügung gestellt, in der du genau sehen kannst, wie du Nadeln steckst 

und die Doppelmasche ziehst – DANKE! 

Deborah9 has provided me with a wonderful photo series – here you can see exactly how to insert safety pins and 

how to draw the double stitch – THANK YOU! 

Deborah9 m’a mis à disposition une série des photos formidables – là, vous voyez comment insérer les aiguilles à 

nourrice et comment faire la double maille – MERCI ! 

 

 
 

Der rote Pfeil zeigt auf den Wendepunkt. 
 
The red arrow shows the turning point. 
 
La flèche rouge indique le tournant. 

 

Du platzierst die Sicherheitsnadel  NACH 
DEM WENDEN genau an der Wendestelle 
zwischen den Maschen – genau vor der 
Masche, die nach dem Wenden zur 
Doppelmasche wird. Steck sie senkrecht 
über mehrere Reihen auf den 
Maschenzwischenraum zwischen den 
beiden Nadeln! 
 
Insert the safety pin AFTER TURNING 
exactly into the space between the two 
needles - in front of the stitch that will 
become the double stitch with the next 
step. Fasten the pin vertically over 
several rows. 
 
Vous insérez l’aiguille à nourrice après 
avoir tourner le tricot exactement au 
tournant, entre les deux mailles – devant 
la maille qui deviendra la double maille. 
Insérez-la sur plusieurs rangs entre les 
deux mailles. 
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Jetzt ziehen wir die Doppelmasche: 
Für die Doppelmasche legst du den 
Arbeitsfaden vor die Arbeit und stichst 
dann wie zum Linksstricken ein. 
 
Now we will draw the “double stitch”: 
With the yarn in front of your work put 
the right needle into the next stitch as if 
to purl. 
 
Maintenant on fait la double maille: 
Mettez le fil devant le tricot, insérez 
l’aiguille comme pour une maille envers. 

 
 

Dann lässt du diese Masche ungestrickt 
so auf die rechte Nadel gleiten. 
 
Then slip this stitch onto the right needle 
without purling. 
 
Laissez glisser cette maille sur l’aiguille 
droite sans tricoter. 

 

Leg den Arbeitsfaden nun über die rechte 
Nadel und zieh ihn fest an, bis zwei 
„Beinchen“ erscheinen. Diese Beinchen 
sind die Maschenglieder derselben 
Masche in der Vorreihe. Strick normal 
weiter. 
 
Draw the yarn over the right needle 
behind the work and pull it until you see 
the two small "legs" which are the 
threads of the same stitch in the previous 
row. Go on knitting. 
 
Maintenant mettez le fil sur l’aiguille 
droite à l’arrière du tricot. Resserrez-le 
fortement jusque vous voyez les deux 
« jambes » de la maille de dessous. 
Continuez à tricoter. 
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